
 

Dz.U.77.39.178 

 

KONWENCJA Nr 135 

dotycząca ochrony przedstawicieli pracowników w przedsiębiorstwach i przyznania im 

ułatwień, 

przyjęta w Genewie dnia 23 czerwca 1971 r. 

(Dz. U. z dnia 30 grudnia 1977 r.) 

 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 

POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

 

W dniu 23 czerwca 1971 roku przyjęta została w Genewie na pięćdziesiątej szóstej sesji 

Konferencji Ogólnej Międzynarodowej Organizacji Pracy Konwencja Nr 135 dotycząca 

ochrony przedstawicieli pracowników w przedsiębiorstwach i przyznania im ułatwień. 

Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją Rada Państwa uznała ją i uznaje za słuszną 

zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych; oświadcza, że wymieniona 

Konwencja jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, oraz przyrzeka, że będzie niezmiennie 

zachowywana. 

Na dowód czego wydany został wydany Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej 

Rzeczypospolitej Ludowej.  

Dano w Warszawie dnia 12 maja 1977 roku. 

(Tekst konwencji jest zamieszczony w załączniku do niniejszego numeru.) 

 

ZAŁĄCZNIK 

KONWENCJA Nr 135 

dotycząca ochrony przedstawicieli pracowników w przedsiębiorstwach i przyznania im 

ułatwień. 

 

Konferencja Ogólna Międzynarodowej Organizacji Pracy zwołana do Genewy przez 

Radę Administracyjną Międzynarodowego Biura Pracy i zebrana tam w dniu 2 czerwca 1971 

r. na swej pięćdziesiątej szóstej sesji; 

biorąc pod uwagę postanowienia konwencji dotyczącej stosowania zasad prawa 

organizowania się i rokowań zbiorowych z 1949 r., która chroni pracowników przed 

wszelkimi aktami dyskryminacji zmierzającymi do naruszenia wolności związkowej w 

dziedzinie pracy; 

uznając, że pożądane jest przyjęcie dodatkowych postanowień dotyczących 

przedstawicieli pracowników; 

postanowiwszy przyjąć niektóre wnioski dotyczące ochrony przedstawicieli 

pracowników w przedsiębiorstwach i przyznania im ułatwień, która to sprawa stanowi piąty 

punkt porządku dziennego sesji; 

postanowiwszy, że wnioski te zostaną ujęte w formę konwencji międzynarodowej, 

przyjmuje dnia dwudziestego trzeciego czerwca tysiąc dziewięćset siedemdziesiątego 

pierwszego roku niniejszą konwencję, która otrzyma nazwę Konwencji dotyczącej 

przedstawicieli pracowników, 1971. 

 

Artykuł 1  



Przedstawiciele pracowników w przedsiębiorstwie będą korzystali ze skutecznej ochrony 

przeciwko wszelkim aktom krzywdzącym, włącznie ze zwolnieniem, podjętym ze względu na 

ich charakter lub działalność jako przedstawicieli pracowników, ich przynależność 

związkową lub uczestnictwo w działalności związkowej, jeśli działają zgodnie z 

obowiązującymi przepisami ustawodawstwa, układami zbiorowymi lub innymi wspólnie 

uzgodnionymi  porozumieniami. 

 

Artykuł 2  

1. W przedsiębiorstwie będą przyznane przedstawicielom pracowników takie ułatwienia, 

które umożliwią im szybkie i skuteczne wykonywanie ich funkcji. 

2. W związku z tym należy wziąć pod uwagę rodzaj systemu stosunków zawodowych w kraju 

oraz potrzeby, rozmiar i możliwości zainteresowanego przedsiębiorstwa. 

3. Przyznanie takich ułatwień nie powinno utrudniać skutecznej działalności 

zainteresowanego przedsiębiorstwa. 

 

Artykuł 3  

W rozumieniu niniejszej konwencji określenie "przedstawiciele pracowników" oznacza 

osoby, które są uznane za przedstawicieli pracowników przez ustawodawstwo lub praktykę 

krajową, niezależnie od tego, czy są one: 

a) przedstawicielami związków zawodowych, a mianowicie przedstawicielami 

mianowanymi lub wybranymi przez związki zawodowe lub przez członków związków 

zawodowych albo 

b) przedstawicielami wybranymi, a mianowicie przedstawicielami, którzy są wybierani w 

wolnych wyborach przez pracowników przedsiębiorstwa, zgodnie z przepisami 

ustawodawstwa krajowego lub układów zbiorowych, i których funkcje nie obejmują 

działalności uznanej w danym kraju za wyłączną prerogatywę związków  zawodowych. 

 

Artykuł 4  

Ustawodawstwo krajowe, układy zbiorowe, orzeczenia rozjemcze lub wyroki sądowe mogą 

określić kategorię lub kategorie przedstawicieli pracowników, którzy będą uprawnieni do 

ochrony i ułatwień przewidzianych w niniejszej konwencji. 

 

Artykuł 5  

Jeżeli w przedsiębiorstwie istnieją zarówno przedstawiciele związków zawodowych, jak i 

przedstawiciele wybrani, należy w razie potrzeby podjąć właściwe kroki w celu zapewnienia, 

aby obecność przedstawicieli wybranych nie podważała pozycji zainteresowanych związków 

zawodowych lub ich przedstawicieli oraz w celu zachęcenia do współpracy pomiędzy 

przedstawicielami wybranymi a zainteresowanymi związkami zawodowymi i ich 

przedstawicielami we wszystkich  należących do nich sprawach. 

 

Artykuł 6  

Realizacja niniejszej konwencji może nastąpić w drodze ustawodawstwa krajowego, układów 

zbiorowych lub w jakikolwiek inny sposób zgodny z praktyką krajową. 

 

Artykuł 7  

Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy zostanie poinformowany o formalnych 

ratyfikacjach niniejszej konwencji w celu ich zarejestrowania. 

 

Artykuł 8  



1. Niniejsza konwencja będzie obowiązywała tylko tych Członków Międzynarodowej 

Organizacji Pracy, których ratyfikacje zostaną zarejestrowane przez Dyrektora Generalnego. 

2. Wejdzie ona w życie po upływie dwunastu miesięcy od daty zarejestrowania przez 

Dyrektora Generalnego ratyfikacji niniejszej konwencji przez dwóch Członków. 

3. Następnie niniejsza konwencja wejdzie w życie w stosunku do każdego Członka po 

upływie dwunastu miesięcy od daty zarejestrowania jego ratyfikacji. 

 

Artykuł 9  

1. Każdy Członek, który ratyfikował niniejszą konwencję, może po upływie dziesięciu lat od 

daty początkowego wejścia jej w życie wypowiedzieć konwencję aktem przekazanym 

Dyrektorowi Generalnemu Międzynarodowego Biura Pracy i przez niego zarejestrowanym. 

Wypowiedzenie to nabierze mocy po upływie jednego roku od daty jego zarejestrowania. 

2. Każdy Członek, który ratyfikował niniejszą konwencję i który w ciągu jednego roku po 

upływie dziesięcioletniego okresu, wymienionego w poprzednim ustępie, nie skorzysta z 

prawa wypowiedzenia przewidzianego w niniejszym artykule, będzie związany konwencją na 

nowy okres dziesięciu lat i następnie będzie mógł wypowiedzieć konwencję po upływie 

każdego dziesięcioletniego okresu, z zachowaniem warunków przewidzianych w niniejszym  

artykule. 

 

Artykuł 10  

1. Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy zawiadomi wszystkich Członków 

Międzynarodowej Organizacji Pracy o zarejestrowaniu wszystkich ratyfikacji i aktów 

wypowiedzenia, o których został poinformowany przez Członków Organizacji. 

2. Zawiadamiając Członków Organizacji o zarejestrowaniu drugiej przekazanej mu 

ratyfikacji, Dyrektor Generalny zwróci uwagę Członków Organizacji na datę wejścia w życie 

niniejszej konwencji. 

 

Artykuł 11  

Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy udzieli Sekretarzowi  Generalnemu 

Organizacji Narodów Zjednoczonych w celu zarejestrowania, zgodnie z artykułem 102 Karty 

Narodów Zjednoczonych, wyczerpujących informacji o wszystkich ratyfikacjach i aktach 

wypowiedzenia, które zarejestrował zgodnie z postanowieniami poprzednich artykułów. 

 

Artykuł 12  

Rada Administracyjna Międzynarodowego Biura Pracy, w każdym wypadku, gdy uzna to za 

potrzebne, przedstawi Konferencji Ogólnej sprawozdanie o stosowaniu niniejszej konwencji i 

rozpatrzy, czy należy wpisać na porządek dzienny Konferencji sprawę całkowitej lub 

częściowej jej rewizji. 

 

Artykuł 13  

1. W razie przyjęcia przez Konferencję nowej konwencji wprowadzającej całkowitą lub 

częściową rewizję niniejszej konwencji i jeśli nowa konwencja nie stanowi inaczej: 

a) ratyfikacja przez Członka nowej konwencji wprowadzającej rewizję spowoduje z 

mocy samego prawa, bez względu na postanowienia artykułu 9, natychmiastowe 

wypowiedzenie niniejszej konwencji, z zastrzeżeniem, że nowa konwencja wprowadzająca 

rewizję wejdzie w życie; 

b) począwszy od daty wejścia w życie nowej konwencji wprowadzającej rewizję 

niniejsza konwencja przestanie być otwarta do ratyfikacji przez Członków. 

2. Niniejsza konwencja pozostanie w każdym razie w mocy w swej formie i treści dla tych 

Członków, którzy ją ratyfikowali, a nie ratyfikowali konwencji wprowadzającej rewizję. 



 

Artykuł 14  

Teksty angielski i francuski niniejszej konwencji są jednakowo autentyczne. 

Powyższy tekst jest autentycznym tekstem konwencji przyjętej należycie przez Konferencję 

Ogólną Międzynarodowej Organizacji Pracy na jej pięćdziesiątej szóstej sesji, która odbyła 

się w Genewie i została ogłoszona za zamkniętą w dniu 23 czerwca 1971 roku. 

 

Na dowód czego w dniu trzydziestego czerwca 1971 roku złożyli swe podpisy. 


